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Read this manual through carefully before installing/using the cleaner, paying special attention to the SAFETY
INSTRUCTIONS




Fig.2

15

Fig.3




Fig.6 Fig.7

Safe lock

Trigger




<>

STPW1800

PRESSURE WASHER

Technical data

Model. No

Rated voltage 220-240V
Rated input power 1800W
Protection class Il

Degree of protection IPX5
Rated pressure 10MPa
Max. pressure 14MPa
Rated flow 6.67 L/min
Max. flow 7.2 L/min
Rated temperature 0-40°C
Max. inlet pressure 0.7MPa
Weight 9.7 Kg

SYMBOLS USED TO MARK INSTRUCTIONS
Some of the following symbols may be used on this
product. Please study them and learn their meaning
for safe operation.

SYMBOL NAME EXPLANATION

Read Before starting up your
instruction high pressure washer
for the first time, this
instruction manual must
be read through carefully.
Save the instructions for
later use.

Safety Alert Safety instructions marked
with this symbol must
be observed to prevent

danger to persons.

Safety mark This symbol is used to
mark safety instructions
that must be observed
to prevent damage to
the machine and its

performance

Indication This symbol indicates
mark tips and instructions to
simplify work and to
ensure a safe operation.

Waste
products
disposal

Waste electrical products
should not be disposed of
with household waste.

x| & | b O

Eye Always wear safety
Protection goggles or safety glasses
with side shields or a

full face shield when
operating this product.

Class Il
Construction

Double-insulated
construction.

. keep To reduce the risk of
A (Y Bystanders injury, user must keep all

g.f‘ == | Away bystanders at least 15m

e/ away.
Electric Remove plug from the
Shock mains immediately if cable

=\ Precaution is damaged or cut.
Electrical Electrical shock hazardt

shock hazard

Machine not suitable for
connection

to the potable water
mains

The following signal words and meanings are
intended to explain the levels of risk

ASSOCIATED WITH THIS PRODUCT

Symptom

A Danger
A Warning
A Caution
A Caution

Signal Meaning

Indicates an imminently hazardous
situation which, if not avoided, will
result in death.

Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
situation which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

(Without Safety Alert Symbol)
Indicates a situation that may result in
property damage.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

AWARNING!

This appliance is not intended for use by children
or other persons without assistance or supervision
if their physical, sensory or mental capabilities
prevent them from using it safely. Children should
be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Before starting up your machine please check it
carefully for any defects. If you find any, do not
start up your machine and contact your distributor.

ESPECIALLY CHECK

The insulation of the power cord should be faultless
and without any cracks. If the power cord is
damaged, an authorized distributor should replace
it.
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AWARNING!
Warning: Do not use this appliance without
reading this instruction sheets.

— The electric supply connection shall be made
by a qualified electrician and comply with
IEC60364-1.

— The Electric supply to this appliance should
include either a residual current device that will
interrupt the supply if the leakage current to
earth exceeds 30 mA for 30 ms or a device that
will interrupt the earth circuit.

— WARNING: This appliance has been designed
for use with the cleaning agent supplied or
recommended by the manufacturer. The use
of other cleaning agents or chemicals may
adversely affect the safety of the appliance.

— WARNING: Do not use the appliance within
range of persons unless they wear protective
clothing.

- WARNING: High pressure jets can be
dangerous if subject to misuse. The jet must not
be directed at persons, live electrical equipment
or the appliance itself.

— Do not direct the jet against yourself or others in
order to clean clothes or foot—wear.

— Risk of explosion

— Do not spray flammable liquids.

— Disconnect from the electrical power supply
before carrying out user maintenance .

— High pressure cleaners shall not be used by
children or untrained personnel.

- To ensure appliance safety, use only original
spare parts from the manufacturer or approved
by the manufacturer.

— WARNING: Water that has flown through
backflow preventers is considered to be non-
potable.

— WARNING: The machine shall be disconnected
from its power source during cleaning or
maintenance and when replacing parts for mains
operated machines by removing the plug from
the socket-outlet;

— WARNING: High pressure hoses, fittings
and couplings are important for safety of the
appliance. Use only hoses, fittings and couplings
recommended by the manufacturer.

— Do not use the appliance if a supply cord or
important parts of the appliance are damaged,
e.g. safety devices, high pressure hoses, trigger
gun.

— WARNING: If an extension cord is used,
the plug and socket must be of watertight

construction.

— WARNING: Inadequate extension cords can be
dangerous.

_ This high pressure washer must not be used at
temperatures below 0° C.

AWARNING!
— Cord on drums should always be completely
unwinded to prevent the cord from overheating.
— If an extension cord is used, the plug and socket
must be of watertight construction.
- Inadequate extension cords can be dangerous.
— comply with the below-mentioned
requirements for length and cord dimensions.
1.0 mm2 max. 12.5m
1.5 mm2 max.20m
2.5mm2  max. 30 m
Power cord connections should be kept dry and
off the ground.
If the power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or his service agent or similarly
qualified person in order to avoid a hazard.
All keep the machine on a stable and flat surface
during operation, handling, transportation and
storage. Sudden overturn of machine will cause
injury to body.
In the event of accident or breakdown, switch
off the machine immediately. (e.g. contact with
detergent: rinse with an abundance of clean water)

A ATTENTION!

Through poor conditions of the electrical MAINS,
shortly voltage drops can appear when starting the
EQUIPMENT. This can influence other equipment
(eg. Blinking of a lamp). If the MAINS-IMPEDANCE
Zmax < 0.335 OHM, such disturbances are not
expected. (In case of need, you may contact you
local supply authority for further information.)

WARNING! ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Improper connection of the equipment—
grounding conductor can result in a risk

of electrical shock. Check with a qualified
electrician or service person if you are unsure
if an outlet is properly grounded. DO NOT
modify the plug provided with the appliance to
fit an outlet, have a proper outlet installed by a
qualified electrician.

MAINS POWER CONNECTION
m The following should be observed when
connecting the high pressure washer
to the electric installation:
— The electric installation shall be made by a




certified electrician and comply with IEC-364.

— Itis recommended that the electric supply to
this appliance should include either a residual
current device that will interrupt the supply if
the leakage current to earth exceeds 30 mA for
30 ms.

AIMPORTANT!

Only use water without any impurities.

If there is a risk of running sands in the inlet water
(i.e. from your own well), an additional filter should
be mounted.

SAFETY DEVICES

The unloader valve can reduce pressure if it
exceeds pre-set values. The spray gun features
a locking device. When the pawl is activated, the
spray gun cannot be operated.

Thermal sensor:

A thermal sensor protects the motor against
overloading. The machine will restart after a few
minutes when the thermal sensor has cooled.

NAME OF PARTS: (FIG. 1 & FIG. 2)
1. On/off switch

2. Wheel

3.Water inlet

4. Gun holder

5.Handle and hose reel
6.Lance holder

7. Water outlet

8. Power cord
9.Detergent bottle holder
10. Gun

11. Detergent bottle

12. Lance

13. Turbo lance

14. Fixed brush

15. Warning label

16. Rating label

PRODUCT DESCRIPTION

PURPOSE

® The high pressure cleaner is designed to clean
vehicles, machines, buildings, facades, etc. in
the private sector.

AREAS OF APPLICATION

® Never use the machine in potentially explosive
areas under any circumstances!

® The operating temperature must be between 0
and +40°C.

® The machine consists of an assembly with a
pump, which is encased in a shock absorbing
housing. For an optimal working position the
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machine comes with a lance and a non-slip
handle grip, whose shape and configuration
comply with the applicable regulations.

@ Do not cover or modify the lance or the spray
nozzles in any way.

® The high pressure cleaner is designed to be
used with cold or lukewarm (max. 60°C); higher
temperatures can damage the pump.

® Do not use water that is dirty, gritty or contains
any chemical products, as these could impair
operation and shorten the life of the machine.

® Accessories can be used to carry out work with
foam cleaners, sand spraying.

ASSEMBLY

® Position the washer as NEAR as possible to the
water supply.

® The washer must be used standing on a secure,
stable, positioned as shown. FIG.3.

® Fit the lance into the gun and rotating it until the
two parts are completely locked FIG. 4

@ Connect the gun to the high pressure hose
FIG.5

® Connect the high pressure hose to the water
outlet on the washer FIG.6.

® Connect the water supply hose to female
coupler FIG.7, then connect to the water inlet
of the washer. The supply hose must have an
internal diameter of at least 13mm (1/2 in.) and
must be reinforced. The water supply must be
at least equal to the washer delivery capacity.

® NOTE: The machine not suitable for
connection to the potable water main (FIG.
14).

AWARNING! The intake water temperature must
not exceed 40°C. The water supply must not
exceed 0.7 MPa.

ACAUTION! The washer must only be used with
clean water; use of unfiltered water of corrosive
chemicals will damage the washer.

® Push the motor switch to  “OFF” position FIG.
9.

® Check that the electrical supply voltage and
frequency (Volt/Hz) correspond to those
specified on the washer rating plate. If the
power supply if correct, you may now plug in
the washer.

OPERATION

® Turn on the water supply tap fully.

® Release the safety lock FIG.8, then press the
trigger for a few seconds to allow air to escape
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and to discharge residual pressure in the hose.

® Keeping the trigger pressed, push the switch to
start the motor FIG.9.

® \\hen re—starting the motor, always keep the
trigger pressed.

NOTE:

THE MOTOR ONLY RUNS WHEN THE TRIGGER

IS OPERATED.

CORRECT USE OF STANDARD ACCESSORIES

® The washer is equipped with the adjustable
nozzle.

® Jet adjustment from pencil to fan FIG.10.

AWARNING: DO NOT ADJUST THE NOZZLE
WHILE THE TRIGGER IS SQUEEZED.

RECOMMENDED CLEANING PROCEDURE

® Dissolve dirt by applying detergent with the fan
jet to the dry surface. On vertical surfaces, work
from the bottom upwards. Leave the detergent
to act for 1 to 2 minutes, but do not allow to dry
out. Apply the high from the surface, working
from the bottom upwards.

® Avoid allowing the rinsing water to run on to
unwanted surfaces.

STORAGE (FIG.11- FIG. 13)

® Switch off the washer.

® Turn off the water supply tap.

® After use, the detergent residuals should be

removed from the tank.

Discharge residual pressure by pressing the

trigger until no more water comes out of the

lance nozzle.

Engage the gun safety lock.

Remove the plug from the socket.

Operate the washer with non-corrosive/ non—

toxic antifreeze before storing for the winter.

WARNING:BEFORE REUSING, COMPLETELY

FLUSH THE UNIT OUT WITH PLAIN WATER.

ANTI-FREEZE CAN DAMAGE PAINTWORK

SO YOU MUST ENSURE THERE IS NO

ANTI-FREEZE LEFT IN THE SYSTEM BEFORE

USING IT AGAIN.

MAINTENANCE

ACAUTION! Before working on the washer,
disconnect the lug from the power supply
socket

@ To ensure good performance, check and clean
the suction and detergent filters after every 50
hours of operation FIG. 11.

® Clean the nozzle with the tool provided. Remove
the lance from the gun; remove any dirt from

the nozzle hole (FIG. 12) and rinse.
TROUBLE-SHOOTING
Disconnect from the electrical power supply before
carrying out user maintenance or checking its
correct functioning.
To avoid unnecessary disappointments, you should
check the following before contacting the service
organization:

Symptom Cause Recommended action
Machine not Plug in machine
Machine plugged in Try another socket.
refuses Defective socket  |Replace fuse. Switch off
to start Fuse has blown other machines.
Defective exten—  |Try without the extension
sion cord cord.
. . |Check that hoses and con—
Pump sucking air X o
; nections are airtight.
. Valves dirty, worn
Fluctuating  |out or stuck Clean and replace or refer
pressure to local distributor

Pump seals worn

ou Clean and replace or refer

to local distributor

Replace fuse. Switch off
other machines.

Check that the mains
\voltage corresponds to
specification on the model
tag.

Fuse has blown
Incorrect mains
voltage

Machine stops [Thermal sensor

activated

Leave the washer for 5
Nozzle partially f

minutes to cool down.
blocked

Clean the nozzle

Change to an installation
higher than the amp. con—
sumption of the machine.
'You may try without the
extension cord.

Fuse blows |Fuse too small

[Allow machine to run with
open trigger until regular
\working pressure resumes.
Inadequate supply |Check that the water

of mains water supply corresponds to
specifications required
Nozzle partially NB! Avoid using long, thin
blocked hoses (min. 1/2" )

Water filter blocked|Clean the nozzle

Hose kinked Clean the filter

Straighten out hose.

Air in inlet hose

Machine pul-
sating

Machine often |Pump/spray gun is |Contact your nearest

sta rtgyai?éielsftops leaking Centre. Service

Pump/hoses or ac—|Wait for pump/hoses or
Machine starts, [8SSOrY frozen accessory to thaw.
but no water |No water supply Connect inlet water.
comes out  |Water filter blocked|Clean the filter
Nozzle blocked Clean the nozzle

n case problems other than the above occur,
please contact your local distributor.
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DISPOSAL
Recycling the washer
Do not dispose of electrical appliances
§ as unsorted municipal waste, use separate
collection facilities.
Contact you local government for information
regarding the collection systems available.
If electrical appliances are disposed of in landfills
or dumps, hazardous substances can leak into
the groundwater and get into the food chain,
damaging your health and well-being.
When replacing old appliances with new ones,
the retailer is legally obligated to take back
your old appliance for disposals at least free of
charge.

Power cord

WARRANTY SERVICE

This product is warranted for 6 month from the date

of purchase.

If the tool becomes defective due to faulty materials

and/or workmanship, within the warranty period,

Stanley will undertake to correct the defect without

charge.

Please return the complete unit, transportation

prepaid, to any local Stanley Service Center with

valid Stanley warranty card AND proof of purchase

(invoice or receipt copy).

This warranty DOES NOT APPLY TO:

— normal wear and tear parts: e.g. carbon brush,
cord, plug, chuck and battery;

— attachments and accessories;

— unauthorized repair, alteration/modification;

- damage caused by foreign objects, substances,
accidents, onvious misuse, abuse, neglect nd
improper applications.

These terms only cover the general warranty policy

in the Asia region. Details may vary from country

to country. please consult the local Stanley Service

Center for more details.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS
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kinerjanya. . .
an orang lain tanpa bantuan atau pengawasan bila keadaan

Tanda indikasi | Simbol ini menunjukkan fisik, panca indra, atau jiwa mereka tidak memungkinkan
saran dan petunjuk untuk . . .
memudahkan pekeriaan dan untuk memakainya secara aman. Anak—anak harus diawasi

fy"aflggf;‘akg”peng‘memia” agar mereka tidak bermain—main dengan peralatan ini.

Pembuangan | Limbah produk listrik tidak Sebelum menyalakan mesin Anda, harap memeriksanya
limbah produk | boleh dibuang bersama limbah . . .
rumah tangga. secara teliti apabila terdapat cacat. Apabila terdapat cacat,

jangan menyalakan mesin dan segera hubungi distributor

Jauhkan dari Untuk mengurangi risiko
STPW1800 orang-orang di | cedera, pengguna harus
sekitar Anda menjaga jarak setidaknya
MESIN PENCUCI BERTEKANAN ‘ "5m darforang-orang i
" ki sekitarnya.
Data teknis
Tindakan Segera lepas steker dari
No. Model AN Pencegahan sambungan listrik bila kabel
. e\ terhadap rusak atau terpotong.
Nilai tegangan 220-240V Sengatan
P Listrik
Nilai input daya 1800W =
; Bahaya Bahaya sengatan listrik
Kelas perlindungan I sengatan
Tingkatan perlindungan IPX5 listrik
Nilai tekanan 10MPa
Mesin tidak cocok untuk
Tekanan maks. 14MPa disambungkan dengan pipa
Nilai arus 6,67 /mnt. arminum
Arus maks. 7,2l/mnt.
Nilai suhu -40° - . .
0-40°C Maksud kata dan istilah sinyal berikut adalah untuk
Tekanan lubang masuk maks. 0,7MPa menjelaskan tingkat risiko
Berat 9,7 Kg
SEHUBUNGAN DENGAN PRODUK INI
SIMBOL YANG DIGUNAKAN UNTUK MENANDAI - -
Gejala Tanda Arti
PETUNJUK
. N P Bahaya Mengindikasikan situasi berbahaya yang
Beberapa simbol berikut mungkin digunakan pada produk A tak terelakkan, yang fka fidak dihindr
ini. Harap pelajari simbol-simbol tersebut dan pahami akan mengakibatkan kematian.
artinya untuk pengoperasian yang aman. Peringatan | Mengindikasikan situasi berbahaya
A yang berpotensi terjadi, yang jika tidak
SIMBOL NAMA PENJELASAN dihindari, dapat mengakibatkan kematian
atau cedera berat.
Baca petunjuk Sebelum menyalakan mesin
pencuci bertekanan tinggi Perhatian Mengindikasikan situasi berbahaya
pertama kalinya, Anda wajio A yang berpotensi terjadi, yang jika tidak
membaca keseluruhan buku dihindari, dapat mengakibatkan cedera
petunjuk ini dengan cermat. ringan atau sedang.
Simpan semua petunjuk untuk
digunakan nanti. Perhatian (Tanpa Simbol Waspada Keselamatan)
- A mengindikasikan situasi yang dapat
Waspada Petunjuk keselamatan mengakibatkan kerusakan barang.
Keselamatan bertanda simbol ini harus
dipatuhi untuk mencegah
terjadinya bahaya pada
manusia. PETUNJUK KESELAMATAN PENTING
Tanda Simbol ini digunakan A
keselamatan untuk menandai petunjuk
keselamatan yang harus PERINGATAN!
dipatuhi demi mencegah o .
bahaya pada mesin dan Peralatan ini tidak untuk digunakan oleh anak-anak atau

Perlindungan Gunakan selalu kacamata
Mata pengaman atau pelindung mata Anda.
berpelindung samping atau
pelindung wajah penuh ketika
mengoperasikan produk ini. PEMERIKSAAN SECARA KHUSUS
ﬁ:,’;?{,”ks' Konstruks berisolasi-gand. Insulator pada kabel listrik harus dalam keadaan baik dan

bebas retak. Bila kabel listrik rusak, distributor resmi wajib
menggantinya.




APERINGATAN!
Peringatan: Dilarang menggunakan peralatan ini
tanpa membaca lembar petunjuk Ini.

- Sambungan sumber listrik harus dikerjakan oleh
teknisi listrik yang berkualifikasi dan sesuai dengan
IEC60364-1.

- Sumber listrik untuk peralatan ini harus terpasang
peranti arus residu yang akan memutus arus listrik
bila arus bocoran ke tanah melebihi 30 mA untuk 30
ms atau sebuah peranti yang dapat memutus arus
bocoran tanah.

- PERINGATAN: Peralatan ini sudah dirancang untuk
digunakan dengan bahan pembersih yang disediakan
atau dianjurkan oleh produsen. Penggunaan bahan
pembersih atau bahan kimia lain dapat mempengaruhi
keamanan peralatan.

- PERINGATAN: Jangan menggunakan peralatan dalam
jangkauan orang lain kecuali bila mereka mengenakan
pakaian pelindung.

- PERINGATAN: Pancaran bertekanan tinggi dapat
membahayakan apabila disalahgunakan. Pancaran
tersebut tidak boleh diarahkan ke manusia, peralatan
listrik yang menyala atau ke peralatan itu sendiri.

- Jangan mengarahkan pancaran ke diri sendiri atau
orang lain bila hendak membersihkan pakaian atau alas
kaki.

- Risiko ledakan, jangan menyemprotkan cairan yang
mudah terbakar.

- Cabut catu daya listrik sebelum melakukan perawatan
sendiri.

- Alat pembersih bertekanan tinggi ini tidak boleh
digunakan oleh anak—anak atau orang yang tidak
terlatih.

- Demi memastikan keamanan peralatan, gunakan
hanya suku cadang asli dari produsen atau yang
disetujui oleh produsen.

- PERINGATAN: Air yang sudah mengalir melewati alat
pencegah arus balik tidak boleh diminum.

- PERINGATAN: Mesin harus dalam keadaan tidak
dialiri listrik selama pembersihan atau perawatan dan
saat mengganti bagian—bagian mesin yang dijalankan
oleh tenaga listrik dengan cara melepas steker dari
stopkontaknya;

- PERINGATAN: Selang bertekanan tinggi, komponen
pemasangan dan penyambungan sangatlah penting
bagi keamanan peralatan. Hanya gunakan selang,
komponen pemasangan, dan penyambungan yang
disarankan oleh produsen.

- Jangan menggunakan peralatan ini jika kabel daya atau
bagian penting dari peralatan dalam keadaan rusak,
misalnya peranti pengaman, selang bertekanan tinggi,
pistol pemicu.

S DONSLi g

- PERINGATAN: Jika menggunakan kabel ekstensi,
steker berikut stopkontaknya harus berkonstruksi
tahan air.

- PERINGATAN: Kabel ekstensi yang tidak memadai
dapat menimbulkan bahaya.

- Mesin pencuci bertekanan tinggi ini tidak boleh
digunakan dalam suhu di bawah 0° C.

APERINGATAN!
- Kabel di tromol harus benar-benar terurai agar kabel
tersebut tidak mengalami panas yang berlebihan.
- Jika menggunakan kabel ekstensi, steker berikut
stopkontaknya harus berkonstruksi tahan air.
- Kabel ekstensi yang tidak memadai dapat
menimbulkan bahaya.
- sesuaikan dengan persyaratan panjang dan ukuran
kabel yang tertulis berikut ini.
1,0 mm2 maks. 12,6 m
1,5mm2  maks. 20 m
2,5mm2  maks. 30 m
Sambungan kabel daya harus tetap kering dan tidak
menempel tanah.
Jika kabel daya rusak, maka harus segera diganti
oleh produsen, agen layanan resmi, atau pihak yang
berkualifikasi sama untuk melakukan penggantian guna
menghindari bahaya.
Semua itu menjaga mesin tetap pada permukaan
datar dan stabil selama pengoperasian, penanganan,
pengangkutan, dan penyimpanan. Mesin yang tiba-tiba
terjungkir akan mengakibatkan cedera pada tubuh.
Bilamana terjadi kecelakaan atau kerusakan, segera
matikan mesin. mis., bersentuhan dengan detergen: bilas
dengan air bersih dalam jumlah yang banyak)

A PERHATIAN!

Apabila SUMBER LISTRIK dalam keadaan buruk, maka
dapat terjadi penurunan voltase singkat ketika menyalakan
PERALATAN. Hal ini dapat memengaruhi peralatan
lainnya (misalnya lampu jadi berkedip). Jika IMPEDANSI-
LISTRIK Zmaks. < 0,335 OHM, gangguan semacam

itu tidak diharapkan. (Bilamana diperlukan, Anda dapat
menghubungi perusahaan pemasok setempat untuk
informasi lebih lanjut.)

PERINGATAN! BAHAYA SENGATAN LISTRIK
Sambungan konduktor peralatan-pengardean
yang tidak layak dapat menyebabkan risiko

sengatan listrik. Jika Anda tidak yakin apakah
stopkontak telah dibumikan dengan benar, tanyakan
kepada seorang teknisi listrik atau tukang servis yang
berkualifikasi. JANGAN memodifikasi steker yang
disediakan bersama peralatan ini agar sesuai dengan
stopkontak, mintalah teknisi listrik yang berkualifikasi
untuk memasang stopkontak yang sesuai.
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SAMBUNGAN DAYA LISTRIK
m Anda harus memeriksa hal-hal berikut
ketika menyambungkan mesin pencuci
bertekanan tinggi ke pemasangan listriknya:

- Pemasangan listrik harus dikerjakan oleh teknisi listrik
yang berkualifikasi dan sesuai dengan IEC-364.

- Disarankan agar sumber listrik pada peralatan ini dipasangi

peranti arus residu yang akan memutus arus listrik bila
arus bocoran ke tanah melebihi 30 mA untuk 30 ms.

A PENTING!

Hanya gunakan air tanpa kotoran apa pun.

Jika terdapat risiko pasir masuk ke dalam lubang masuk
air (yaitu dari sumur Anda sendiri), filter tambahan harus
dipasang.

PERANGKAT KESELAMATAN

Katup pembebas dapat mengurangi tekanan jika melebihi
nilai pengaturan-awal. Pistol semprot dilengkapi dengan
peranti pengunci. Bila tuasnya diaktifkan, pistol semprot
ini tidak dapat digunakan.

Sensor panas:

Sensor panas melindungi motor dari kelebihan beban.
Mesin akan menyala kembali setelah beberapa menit
ketika sensor panas telah menjadi dingin.

NAMA KOMPONEN: (GBR. 1 & GBR.2)
Sakelar on/off

Roda

Lubang masuk air

Tempat pistol

Gagang dan gulungan selang
Tempat galah

Lubang keluaran air

Kabel daya

9. Tempat botol detergen

10. Pistol

11. Botol detergen

12. Galah

13. Galah semprot tekanan tinggi
14. Sikat permanen

15. Label peringatan

16. Label nilai

NN =

TUJUAN DESKRIPSI PRODUK

® Alat pembersih bertekanan tinggi ini dirancang untuk
membersihkan berbagai kendaraan, mesin, gedung,
bagian luar gedung, dll. dalam area pribadi.

WILAYAH PENGAPLIKASIAN

® Jangan pernah mengoperasikan mesin di area yang
berpotensi meledak dalam keadaan apa pun!

® Suhu pengoperasian harus berada antara 0 dan
+40°C.

® Mesin dipersiapkan untuk pemasangan dengan
pompa, yang terbungkus dalam wadah peredam
getaran. Untuk memberikan posisi bekerja yang
optimal mesin dilengkapi dengan sebuah galah dan
pegangan anti-selip, yang bentuk serta konfigurasinya
sesuai dengan peraturan yang berlaku.

® Jangan menutupi atau memodifikasi galah atau nosel
semprotan dengan cara apa pun.

® Alat pembersih bertekanan tinggi ini dirancang untuk
digunakan dengan air dingin atau hangat (maks. 60°C);
penggunaan air dengan suhu yang lebih tinggi dapat
merusak pompa.

® Jangan gunakan air yang kotor, berpasir atau
mengandung bahan kimia apa pun, karena dapat
mengganggu pengoperasian dan memperpendek
masa pakai mesin.

® Beberapa aksesori dapat digunakan bersamaan
dengan pembersih busa, penyemprot pasir.

PERAKITAN

® Posisikan mesin pencuci SEDEKAT mungkin dengan
sumber air.

® Mesin pencuci harus diletakkan di tempat yang aman,
stabil, dengan posisi sesuai petunjuk gambar. GBR. 3.

® Pasang galah pada pistol kemudian putar sampai dua
komponen tersebut terkunci dengan sempurna GBR. 4

® Sambungkan pistol ke selang bertekanan tinggi GBR.5
® Sambungkan selang bertekanan tinggi ke lubang
keluaran air mesin pencuci GBR.6.

® Sambungkan selang sumber air ke penyambung
pipa berongga GBR.7, lalu sambungkan ke lubang
masuk air mesin pencuci. Selang persediaan air harus
berdiameter setidaknya 13mm (1/2 in.) serta harus
diperkuat lagi. Persediaan air paling tidak harus sama
dengan kapasitas bawaan mesin pencuci.

® CATATAN: Mesin tidak cocok untuk
disambungkan dengan pipa air minum (Gbr.14).

APERINGATAN! Suhu air yang masuk tidak boleh
melebihi 40°C. Persediaan air tidak boleh melebihi
0,7 MPa.

APERHATIAN! Mesin pencuci hanya boleh digunakan
dengan air bersih; penggunaan air yang mengandung
bahan-bahan kimia bersifat korosif akan merusak
mesin pencuci.

® Tekan sakelar mesin ke posisi “OFF” GBR. 9.

® Periksa voltase catu daya dan frekuensi (Volt/Hz)
sesuai dengan yang tercantum di papan nilai mesin
pencuci. Jika catu daya sudah benar, Anda dapat
menyambungkan mesin pencuci.

PENGOPERASIAN
@ Putar keran persediaan air secara penuh.
® |epaskan kunci pengaman GBR.8, kemudian tekan




pemicunya selama beberapa detik untuk mengalirkan
udara dan untuk melepas tekanan residu di dalam selang.

® Sambil menekan terus pemicunya, tekan sakelar untuk
menyalakan mesin GBR.9.

@ Ketika menyalakan ulang mesin, ingat untuk selalu
menekan terus pemicunya.

CATATAN:

MESIN HANYA AKAN BEKERJA BILA PEMICUNYA

DITEKAN.

PENGGUNAAN AKSESORI STANDAR YANG BENAR

® Mesin pencuci dilengkapi dengan nosel yang dapat
disesuaikan.

® Penyesuaian pancaran mulai dari kecil ke besar GBR. 10.

APERINGATAN: JANGAN MENYESUAIKAN NOSEL
KETIKA PEMICU DITEKAN.

PROSEDUR PEMBERSIHAN YANG DIANJURKAN

@ Bersihkan kotoran dengan membubuhkan detergen
dengan pancaran kipas pada permukaan yang kering.
Ketika bekerja dengan permukaan vertikal, kerjakan mulai
dari bagian bawah ke atas. Biarkan detergen bekerja
selama 1-2 menit tapi jaga jangan sampai mengering.
Ketika bekerja dengan permukaan vertikal, kerjakan mulai
dari bagian bawah ke atas.

® Jangan sampai air cucian mengalir ke permukaan yang
tidak dikehendaki.

PENYIMPANAN (GBR.11

® Matikan mesin pencuci.

® Tutup keran persediaan air.

® Setelah digunakan, residu detergen harus dibuang dari
dalam tangki.

® [ epaskan tekanan residu dengan menekan terus

pemicunya sampai tidak ada lagi air yang keluar dari

nosel galah.

Kaitkan kunci pengaman pistol.

Cabut steker dari stopkontak.

Operasikan mesin pencuci dengan bahan antibeku

nonkorosif/tidak beracun sebelum menyimpannya

untuk musim dingin.

ERINGATAN: SEBELUM MENGGUNAKANNYA

KEMBALI, BILAS UNIT DENGAN AIR BERSIH

SECARA MENYELURUH. BAHAN ANTI-BEKU

DAPAT MERUSAK CAT, SEHINGGA ANDA HARUS

MEMASTIKAN TIDAK ADA BAHAN ANTI-BEKU YANG

TERSISA DI MESIN SEBELUM DIGUNAKAN KEMBALI.

GBR. 13)

PEMELIHARAAN

APERHATIAN! Sebelum memelihara mesin pencuci,
cabut steker dari stopkontak catu daya

® Untuk memastikan kinerja yang bagus, periksa dan
bersihkan penghisap serta penyaring deterjen setiap
50 jam pemakaian GBR.11.

S DONSLi g

® Bersihkan nosel dengan perkakas yang disediakan.
Cabut galah dari pistol; bersihkan kotoran yang
menempel di lubang nosel (GBR. 12), lalu bilas.

PEMECAHAN MASALAH
Lepaskan mesin dari catu daya listrik sebelum melakukan
perawatan pengguna atau memeriksa kelayakan
fungsinya. Agar terhindar dari kekecewaan yang tidak
diperlukan, Anda wajib memeriksa hal-hal berikut
sebelum menghubungi penyedia jasa servis:

mau menyala

Gejala Penyebab Tindakan yang dianjurkan
Mesin tidak ters—
ambung dengan Sambungkan mesin
listrik Gunakan stopkontak lain.
Mesin tidak

Stopkontak cacat
Sekring terputus
Kabel ekstensi
cacat

Ganti sekring. Matikan
peralatan lainnya.
Coba tanpa kabel ekstensi.

Tekanan
berubah—ubah

Pompa menyedot
udara

Katup kotor, aus
atau macet

Segel pompa aus

Periksa selang berikut
sambungannya sudah
kedap udara.

Bersihkan dan ganti
atau hubungi distributor
setempat

Bersihkan dan ganti
atau hubungi distributor
setempat

Mesin berhenti
bekerja

Sekring terputus
Voltase induk tidak
benar

Sensor panas diak—
tifkan

Nosel tersumbat
sebagian

Ganti sekring. Matikan
peralatan lainnya.

Periksa apakah voltase
listrik sudah sesuai dengan
spesifikasi yang tercantum
pada label produk.

Biarkan mesin pencuci
dingin selama 5 menit.
Bersihkan noselnya

Sekring putus

Sekring terlalu kecil

Ubah ke pemasangan yang
lebih tinggi dari konsumsi
arus listrik mesin.

Anda dapat mencobanya
tanpa kabel ekstensi.

Mesin bergetar

[Ada udara di selang
lubang masuk

Persediaan air
dari pipa tidak
mencukupi

Nosel tersumbat
sebagian
Penyaring air
tersumbat
Selang tertekuk

Biarkan mesin bekerja
dengan pemicu terbuka
hingga tekanan kerja reg—
uler normal kembali.
Periksa apakah persediaan
air sesuai dengan spesifi—
kasi yang dibutuhkan NB!
Hindari memakai selang
yang panjang dan tipis
(min. 1/2" )

Bersihkan noselnya
Bersihkan penyaringnya
Luruskan selang.

Mesin sennP—
kali menyala
dan berhenti

sendiri

Pompa/pistol
semprot bocor.

Hubungi Pusat Layanan
terdekat Anda

Mesin menvyala,
tapi tidak ada air
yang keluar

Pompa/selang atau
aksesori membeku
Tidak ada persedi—
aan air

Penyaring air
tersumbat

Nosel tersumbat

Tunggu pompa/selang atau
aksesori hingga lentur.
Sambungkan lubang
masuk air.

Bersihkan penyaringnya
Bersihkan noselnya

Bilamana timbul masalah selain yang tersebut di atas,
harap hubungi distributor setempat Anda.
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PEMBUANGAN LIMBAH

K dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh
I

Jika produk Stanley Anda perlu diganti, atau tidak lagi
digunakan, jangan buang bersama sampah rumah tangga.
Pisahkan pengumpulan produk ini

Pengumpulan produk dan kemasan bekas

%CE& secara terpisah memungkinkan material untuk

didaur ulang dan digunakan lagi. Penggunaan
kembali bahan yang didaur ulang akan
membantu mencegah pencemaran lingkungan
serta mengurangi kebutuhan akan bahan
baku.
Undang-undang setempat mungkin memfasilitasi
pengumpulan produk—produk listrik terpisah dari sampah
rumah tangga, di tempat pembuangan sampah kota atau
oleh peritel pada saat Anda membeli produk baru.

® Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di
semua negara. Untuk mengetahui ketersediaan
produk, hubungi dealer Stanley setempat.

JAMINAN DARI STANLEY

Produk ini dijamin selama 6 bulan terhitung dari tanggal

anda membeli alat ini.

Jika pada alat ini terdapat kerusakan yang diakibatkan

oleh kerusakan materi dan atau akibat kelalaian tenaga

kerja kami, maka selama berlakunya masa jaminan ini,

STANLEY akan menerima dan memperbaiki bagian yang

rusak tersebut tanpa dikenai biaya apapun.

Kembalikan unit yang rusak tadi dengan lengkap,

melalui pengiriman prabayar ke Pusat Layanan STANLEY

setempat berikut kartu jaminan yang masih berlaku DAN

yang paling penting adalah bukti pembelian (salinan

invoice/resi).

Jaminan ini TIDAK berlaku untuk:

- Pemakaian normal dan bagian-bagian yang aus seperti
- sikat karbon, kabel, steker, chuck dan juga baterai;

- Alat yang disertakan di dalam kemasan dan aksesoris;

- Perbaikan yang dilakukan oleh tempat yang tidak resmi,
adanya perubahan alat/modifikasi alat;

- Kerusakan yang diakibatkan oleh benda asing,
substansi, kecelakaan, kesalahan penggunaan yang
jelas, penyalahgunaan alat, tidak dirawat dengan
semestinya dan penggunaan yang tidak sesuai lainnya.

Ketentuan—ketentuan tersebut di atas hanya mencakup

terhadap kebijakan jaminan secara umum dan berlaku di

wilayah Asia saja. Bisa saja rinciannya akan berbeda dari

satu negara ke negara lain. Silakan anda berkonsultasi
dengan pusat layanan STANLEY setempat untuk
mendapatkan keterangan secara lebih terperinci.




il g

4 o ¥ & seholiihfen | neaudnondidouiiuiinn
LADIRAMLLIIAWEI STPW1800 A o
— a A\ mulidnaviana
ﬂa&da‘n'\ﬂlﬂﬂ%ﬂ
duareanll | suanesanlningea
T4 STPW1800 ihsan
ussdwlwrhenudifia 220240V
maslwianeufiia 1800W 3 v .

— - wisasfloflimanzimiy
szeumstasiwlnivh (ARR) 1 mafandanuurasiieiay
szaumytaanupuuszihn IPX5
UHAUINATA 10MPa A e o o . 4 LN TR I

- dflGuniyinummag ussdiiaenaiuaasmuasit lntaaineds
LLﬁﬂugﬂq@ 14MPa

danmsmavashanufing

6.67 fasuwfi

danmilwazashgege

7.2 Szl

FEAUANALEL

I R VNP VI
TIENYIVBINVHAANTW N

@ o 14
qmngBenairia 040°C omsAanG | Syanwo ANNNNY
ussdwNgIEa 0.7MPa wae mnufsanumsoininaldiia
shmiin 9.7 n. A duandldaieduwan Gemnli
325 wwinlsiFeTiale
e e . o = P
ydnwnions 9 ilzludumsi Andion wngflsanunaififuwlsiui
g am s v
R T T awaznaliifieduany Gemll
Naﬁmm‘wwmﬂ’uﬁmaﬂwmmdaznaa’]wmimml‘nnuwa@mm‘wu Iﬂiﬂﬂ'\u = o 1»: Ha oA
i LRI T AP 5 s liiedieniaua
UREANULTRANURNIBVBIRYANBUAN §) LNBANNLRDANY LNIININU Lauwjﬁﬁ‘lﬁ
@ o < P o _a @ o = caa o
anum o) @adune 8233 Ys wpungfaanumsaiisiuw i
) - i dya s PRI
2uAUTIT AeusaniniaTesdausidiugs A q”nql?ilglﬂﬁuﬂﬁﬂ=‘ﬁdgqquiwqj
AU a:ﬁaadm@;ﬁamﬂ'ﬁmu Zwvn MIULNALIANKALTE
atuilognsssiBuarninue 1y AN
o v & o ) @ Y € @ oA
snwngiiawduiliialilunonds 28253870 (liffydnwoluidadananu
o P ea
fyanwaiuds | dosufiReuduustienu A ﬂa,?fﬂf) zmnmaﬂmumjﬁwa’m
ianana amudsaaieifiFyanuolil MIMINIEUI AR LA
Uaoaiy viailasiuduanodoyans
3 Y v |aoa o o o ° o ¥ o Ao o
1a3snanEaw | dosdifauduuziinenu ﬂ’]l,l,%x%’wn%ﬂ’najﬂaaﬂﬂ&ma’] 131}
@ o dac o -1 o
anylaaany anulaaadiflfyanwoli A o
A o M A va a AW
heasiuliliifannaudomy ] )
Y € a a 4 a ey ¥ A > = A A N N
Fudhaunyoiuazdssantawlu msaauaﬁ"lu"lﬂu"hlwanﬁlm'mimusmnwiaqﬂﬂammmunwsaammamu
? . e
M MIM3IL3 Wismsdadszam Baviln
_ _ . M L
sasnanEuang | Fyanwoiilusasiduusiuas "l}mu:mlmﬂmwavlmnmaﬂ::aﬂm‘JlQuumﬁlmumm
Cd, oae &
anwe wdndufissliruieiu use mj”{f@r?”ﬁ“? gus tanmsimuMImLRAgLS
LﬁalﬁLLu':lﬁ'mﬁﬁNWuLi‘Jiﬂﬂ LB LA WERANLANIT LULALAIDIND
: I3 N oA a a s a a a a
aﬂ’]dﬂﬂaﬂﬂﬂ NAUFANINLAIVIND Iﬂi@(ﬂi']ﬂﬁaﬂvﬂﬁﬂN@Iﬂﬂﬂiﬂﬂaxlaﬂﬂ WINWURIRaLNG
R L R
ﬂ'liﬂu'lé‘ﬂﬁﬂ "lx"ﬂqjﬁ\’aﬂninﬁﬂﬂqﬂuﬁ‘um e ﬂﬂ'\ﬂﬂ'ﬁ“ﬂlﬂ%ﬂ\ﬂLla:’l‘vﬂﬂﬂﬂﬂ@n LNUWNAWEY
N 3 .
A & edr, .
uAA W 14l Tna¥iGan VaIMU
o o .
Tgud NINTRHOUDL LAY
< . P . . .
gunsaiilasiiven | sauwinaseunviawium awnassoiWlunisienielsasuanlag mmglwdaioms ansln
asde v v a SR bkt o
anpilasudn wiawhmn sunwhminavlaguaimafilaTunaunangdugi/fuu
Hastiwnsluwsinane luwmeld
AR AU
v v &
Tassaswaana il | lassaoawinaastu
o Q Y ' o o . «
fuwlidduged | ilesnenainsdemsaiiy
vivsaanll dlidaazisliligBugiianing
1iund 15 &




il g

AN
anGan!

mmau walmaasdioilanlalaswanssdumsi
l“a']u

~ madeudaunsssnelnarsilaggrelwinfigang
Bramnuaz zfjifiew IEC60364-1

- LmmmﬂWmaamiaauaummaﬂmmﬂaanuvl,wﬂﬂfm
aspmibfgamassiiwndnsus Wi Heseuin
30 mA 1Jutian 30 Jadiudl maquﬂnimwmm
Fanszualniadin

— dndion: wiasdaiildeanuuuaniiensldnusiuiy
msmmwawmﬂw‘[mmmUmaml,wwf[mwwam ms
lmaﬁmmmawmﬂmamsmmaumamwamamm
Unaafuuadaios

- andaw: ﬁw‘l‘ﬁm‘%aaﬁa'luu‘%r;mﬂﬁ;jﬂuaﬂinﬁﬂ i
wouddaunantuszaagailasiv

- Afaw: mq’mu,samuaamaLﬂuaumiwmlm'mama
laigndias ﬂaavl,wumamvlﬂmawﬂu aﬂnimmiaﬂ*’n
"I,wﬁwmamaa wiadesaslolns

- mwummwnmmmmaamawamwammm
azanaldarhniasai

— anuidssdamssnda

- mumwumaama'muﬂmauumvhvlw

— naaweasfasenanunasinglnraudies gty
S

- vlsjmsﬂdau‘lﬁlﬁnﬁayﬂﬂaﬁiﬂﬁmmﬁﬂmmﬂ’ﬁﬂ%aa
Aabuseiugs

_ Weliuiletuedasdafiarulaansis Wldams

:Vlvla"uaaLmﬁnngNaﬂmawmumﬁmaamng‘wam

Wit

— @ndan: filnanudrdasiuinlnadeunauly
anunsasihanaule

— @udion: mrnsaeiasiisssnannunssing lasde
ﬂanaanmnLmsulmm'mmm']uawmwsamso
o ydsluasdeusuduliuedssfafivhom
HURNDLA

- Andlan: MoEIUTITUgEI Fudmiszney uasdasio
Mg Lﬂummﬂm@ammﬂaamwaamsawa %
DOREE SUITRE] Fugrudsznay uasdodafiuusinlag
Nuammuu

- mu'l’nmsaauammn"LWmaﬂnumumﬂmmaomiawa
Aoy 15w gunaniilay musaussiugs Tnlu
aai

— dndan: Mlfmusena UanuasshIudas iy
fFwnler

- @ndon: modaviasiilisnaanarinliiAesue e ld

v ay 4 A ¥ o Al
- mu‘lﬂjmiaammLtﬁaﬂugwqmmnu@nmﬂ 0°C

)
AN
ALADW!

- miﬂmﬂmnvlwﬁay;uua%maumﬁai’]aaﬁuvlajlﬁmﬂvlw

SowAuly

fldmusonas UdnuazidFudaaduuuniuinle

~ mudeweilianaararliiiasuanele

- ﬂﬁﬂamwﬁaﬁwumLﬁmﬁumwmmawm@maa
aelndaeolud

1.0 %2 ANVLINIFIFN 125 4.
154042 ANVLNIFIFN 20 .
2 5332 ANVENIFIFN 30 4.

mﬂam U‘Wﬂ'ﬁaﬂlu‘ﬂ LLW{ILLR“‘%'}{I’&]’qu@u

mmﬂ"lvlmaamLﬂiaa'mgmaumﬂ @aalﬂaﬂu‘lﬂu‘[wmjuaﬂ
w%aﬁmwugmﬁu‘%ﬂwﬁvlﬁ?wawmﬂ w%aqmﬂaﬁﬁqmauﬁﬁtﬁumﬁ wilanan
Busduamefioraiaila
mWﬁaauﬂuuwumwuumLm"ﬂutmuwﬂmmmamﬂ‘mu maguadans
sy uszmstiLEnn mewdneduedssislasnsihiasilnneme
lesuinaiiu

lunimwmﬂawm@ma"lﬂmmam_l lwﬂ@mimuawuﬂ (nimx,'zm LNE)KNNEUH
syEnwan: 'lwmaaanmnmmmﬂ
4N e)

A semslalal

mnmr_lvlvmﬁﬂarﬂuamwﬂﬁmﬁumﬂ Tunmdnliwvuaarilnfausssiily
mnmaamswaﬂmm mmmua

aENUABTUEIWER Y (4 waaalrinzwiL) mawmuN
'meamwuaammanmmﬂ 0.335 Tov w"lumﬂmsiumuwnma (unsdl
Sui rmordasenslishlufing LWEJ“UE)“/\S’WU”UH%IJRLWML@M)

fidtent suansnnlivhian
msdeuaedrivhassuilimanzaenavbdssaemsiali
whieala Bnsmslihiiferudumavieglauimemnly
wilimsuimsaemotnatnamanzaaliviely wmadaulas
Uinfanwsesiuedssdadiolameiineny lnmslwhiianudmg
Lﬂuéﬁﬂﬁatﬁﬁuﬁmmmu

msenaasslwan

m majiamueuusihasluit iloigeunainiasdamuseiugain
fiunsfaasszuyluvh:

msdadiszuulnihaisvinlas

Falwihitlasumssuseuszufianu IEC-364




- vaunzihbildaunsaiflasiulngaiuundeingwide
Wnuedasfialt innzaztradanmsieWnninzus
T FIa9GuLfin 30 mA Wunan 30 Tadiuni

A adAy!
vy o m Ly
IovhazoaiilufiRoBouwnin
wnuasiTamL (1% vath) Sanudssnesinrudsdwin msiadsly
NIBINLGY

qﬂnirﬁﬁiﬁu

Nmaalaamunsnaaussiuadlamifunmmiinuuels fiudathinaln
dhuuden Wefrnuiuatseh azlumansalsnududadila
Wwzesanusaw:

dwsesanasawasiulilmaiaasihomminduly uandedwsesany
saurnlwduaius iesasfionzniuin

aonanlnallalu 2:3 widt

amae g maaqﬂnsm:: (31]75 1 Lngﬂﬁ 2)
_@andaia
50
. Tosthn
. ’uaﬂaﬂuaﬂm

. fuawneida

_zaathoan

-l
ﬁﬁmmzuMUﬁQmﬁﬂmﬂ

1
2
3
4
5. mmu u.a%maamumnmo
6.
7
8

©

10. fudath

11. nazuanuITImIEnWan
12. navdn

13. nawiamasty

14. ulssuunds

15. thadifiow

16. thougasiiiia

dedinaifigafiuniaiom gailssssn
o iasasdahussdugalasuniseenuunaiieldv
ANNFZANATALUG LATBIINT 81ANT LS

Wudn laoifunsldnuduyana
vauwanslrnw

o snalfintasielursnmiianaiamyszdalaliine:
donaualafioa

° amvmw'lum‘smmumaammma 0 fi9 +40°C

° miaauaﬂiwnaumnmumwaaﬂu maaﬂmulumﬂmu
UIINTTUNN LLmLWE]W]Lmudﬂ’]i“fl’]d’]uﬂﬂﬂﬁ(ﬂ i3asila

il g

aamwsauﬂummmLmemunuaummﬂmm
saandasmutaimuafiTauls

o vhuTlanladaulasrieifaniamdamysdliideitla

° msam@mLLsmuaaVLmumsaanLLuumea’L’ﬁ’luwmmu
viaguihunag (§9g 60°C) amwnuwmmmmam‘lw
ﬂumsmammm

o kARl Sdianse Waemadla 9
ilasnndamaniloressuadamsvinuussriniiedasiia
uaquﬂﬂmmmm

o sansnlfaunsolissulumainudslwaienuazena
MINUNTIE

madsznay

@ natadasdarialie glﬂé"tmdaih mﬁwmnﬁqmmﬁ'a:
(ilwlaler

° ﬁaa’lﬂﬁl,ﬂ%aaﬁﬂﬁﬂuﬁﬂwmzmaé’auuﬁuﬁLLﬂ'ﬁaLLsafium
anufinaaslu sﬂﬂ 3

° LanuwamaﬂL'uﬂﬂ’[uﬂummLLawmuﬁmﬂiwm
mumumaaqaaﬂmﬂuammuuum sﬂ“n 4

° maﬂummmnummmum sﬂ“n 5

° @amLtsmuaamnumaamamaan‘uaamiam@m sﬂﬂ 6

° mawamumrmnmamammﬂ sﬂ“n 7 Mniiudafiutas
dhdhuasedasdaih ﬂaﬁ]’mu’maamanmﬂumma
meluatnastos 13 . (172 m) uazimaasuay
ufauss dhiedasliieoniBinaihfiedasdedls
lumsdia

® BAELNG): msaauaiﬂummvmmumi@aumanu
unAI AN (sﬂﬂ 14)

A ﬂ']tﬂa%! qquummmmmaﬁmﬁu 40°C Lﬁdﬁ%‘ﬂﬂdhﬂﬂ‘dﬁ;ﬂﬂﬁﬂﬂwﬂﬂ.&‘l

1Ak 0.7 MPA
A PaarssEial efesdmhaaslaiuthazenaumit mslothfdslamu
n'ﬁﬂﬁﬂ\1mﬂﬂNVIN!]ﬂﬁﬂ(ﬂniﬂuﬁ]“ﬂ']’lﬂlﬂﬁﬂdﬁﬂu’]’ﬂ'ﬁ@LHUV\'WU

® fasiatuainailufidumis “OFF @y nl“n 9

® arasauusssulihuazanud (VOLT/HZ) Iﬂ@sanuvl
i”uvl'mw,mml,amwn@madmsamam thunasdngn
ummnmaa Sezmnsnduulanetasiaile

ﬂ']irl'l‘;\?'lu

° Lﬂmﬂaﬂm‘lw,l,ﬂmﬂ

® andaaiisny sﬂ'ﬂ 8 udnalnidwam 2-3 Sufiiiiels
aﬁﬂ’]ﬂaaﬂLLﬁwLwain’]ULLSGGMY]K@&NE]EIHWUIWHE]

° nﬂvl,nmovln Lﬂmmmmwamumsaouamas TLJV] 9

o Hadwsdawamaiined Wnalndsliawa




il g

RN

Nama%;:ﬁ'w'lmiianﬁ‘lnaéwi'\fu(u
n‘lﬂ';a'luaﬂnitﬁtﬁ?ummm%‘?‘mném

o Ladaadatine: SJ‘VVJQG]LL‘LITJﬂilIvL@] @mmanmu

© MIUSURIRANNUULILEUATI LﬂuLL‘]J‘]JﬂT“’ﬂ’] ] 'a‘ﬂ“n 10

A o & e oa & .
AnGaw: muﬂmumm‘luﬂmwnm'lnag

Suaaumsnanuszaaiuusin

@ adaanuianlsnaandismsdamsdnnandiuinga
LLUUﬂiwil'lﬂvLﬂfl’JﬁuﬁiﬁLLﬁd UnAAUEs Iiaann
SatuUn ﬂaanlﬁmiﬁﬁnwananuuwum 1592wl
LLﬂﬂaavluﬂaauluLLwa aﬂmtmﬂumvlﬂmwum lasdia
nnEsEuLn

° i:navluiﬂuﬂﬂl’ﬁﬁﬂaﬁwmmazmﬂnmﬁugﬂﬁuﬁumﬁ
Faamsrnanuazana

mafusne (31]17; 11— gﬂ'ﬁ 13)

o Tauedasdai

o Jafanih

® BaINILTU min"]UmﬁnWanﬁmﬁaagaanmnﬁo
U

o snsussiuiirzaudsmanalnaunsisliiitlng
ganinNIIRavadramaa

® ynmsiendfanfisAvvasiiudai

® naaanasnanishiu

o Walitiedawnnulasldmsilosiunsiuddwiuded

"luuqmnﬂniau/vlmﬂuwunauwmumiaﬂummwma
ﬂ']!ﬂa“ nau“’]N']‘l’ji"]“i]nﬂ‘S\, 1“a’]ﬂlﬂiaﬂﬂ'}ﬂ“ﬂ!ﬂa'{l“awa’]ﬂ
ﬂ'liﬂa\,ﬂun'li?ﬂ.lGl'!lﬁ%uﬂLl?]\!ﬂ'lN']?nvﬂ‘l“wuu']"“']alaﬂwﬂﬂv(ﬁ
sodwmuassnsrraulnulenlafiaslasiwnssudndn
“?']l!;ﬂ“a\, !“saa E_‘nulﬁéa\i n'auﬁ']!ﬂ‘éaﬂ}l']‘l’;j‘ﬂ']“

Sna%

NIV]INE

A FaassEial newlzuiaiasiniih naaudnoenamasu

® gl ANEMWMSTNNAG AasasIaFaLLazY
mma~mm"l,ansaammuﬂmm%ﬁmaamifﬁn%lan"nns]
50 Falugwasmslnm i‘]_]‘YI 1

° mmwawmﬂmmmﬂaﬂnsmwlﬁm naaviawadia
aanmnﬂmmm maaanﬂsnaanmmmU'Lu.ma.ﬂ
(sﬂ‘n 12) U Feh

mmr?lmﬂxym

na:mJgnaanmmméqﬁﬁu"lWﬁauﬁﬂn”ﬁﬂﬂjﬁanmu
N’L”ﬂ mamsmaaumﬁm\ﬂmjm Lﬂiad
W’]‘l«kﬂ?ﬂ(ﬂi’mﬁﬂﬂllﬂ un'lmmmmmﬂnmmmﬂﬂumn
mmanauwavmﬂaﬂuumms

aamsiaUnG NG msunlyfiuuzii
LildGovdsn | 2 4 .
4 a WRuudaniaiasiie
; 1n3asile . o
1304l sl |72 Highiuwihenau
t o "
amlida |o c T | Waewihg Tanaldlnihaug
#hmna a8 waw .
L sasaanlwilanlildmodarag
madavnsige
& o TS
s . avadariauazmafondainiu
fugaauidnan
2 anaMe
NMENYIn
. . emuszauazidau wiefade
usadudun |39 Wi
T g ming luvieaiiu
udndavaady |, 4 aa
o Fhenwszanauasilion wisfada
dunudminoluriastiv
Fhdna
wsseuluih o a4 o
oy, |Wasudhd Uansasllniaug
YaIauran i e
i . anudaiusidwlwihfimeninass
nesflonga  [gndas
CUIRT S fudayadumzunihoiu
Fham Fwrefanu
- fidly 5 wilbhedasdaiings
Souhom
Ca . |enwazanaiia
dafimigadu
TRNE oS
o e - Lﬂaﬂmﬂuﬂaﬁﬁﬁuauﬂmniwﬁ
e Fhadumalan
Fhdna - waafleld
A ) c P
vnuanaaasaeninlaglildmedonis
o ) dsesliiasasilarnomlasnalnlion
fonmeluvia O R
e naznsussdahnauaulng
shdh P
AR avadaunssiniriasnudays
msanoinlal X K
A4 A < o AUW1z283 NB (NOMINAL BORE)
wdosiladu  |WRuwe de o 4 M
S . |Afmual wanidsamsliviasniidl
n3zan Fdefimsaadu o ¥
k ) . wALEn (Wnga 112 #7)
PEI . P
v v o |henuszeedada
lénsasiandu |, y
. . fnenuazanaldnsas
vafiasn a
flavialiass
wieofledin |= 3
. duAludaind | . . 4w
waminuae B Andaguiusmsilnafian
. 3089 . .
futes
fumianse
¢ o q
gunyolaiudl
4 oa o |meiuduiu |seliudeazane
wnsaafesein |2 - 4w
e ny [shuda Bowsdonavidn
faualifir fywe. o | .
laflddeiuunas |vhanuazenaldnsas
Inaaanan |, ¥ X o
e fnanuszaaniaa
insashgadiu
ingadn

'lunimwuﬂmm auuanmuﬂmnmmﬁmmmu Tﬂiﬂﬂﬂﬂﬂwﬁ Lmumnmu'[u
'ﬂamwuaamv.

#3993




lulaseiad K

]
—0][I—=
. -~
L - dadidla/da

P I
mihfiaed | Pom——

muln

o o X A o C
MINIATNHNAANWN

=, o YoOX o o X % o
mMafunUnNLULaaLen muisaadmniiivsssluei
Soulnd

4 3 do . — a o e
yniflalafmufiinduasaifouniaium Stanley wiam
o P P
wisosdleitludulszlomudnaaly ssnsndndmmitsaniy

B

o @ - o A o XA q¥ Yo o =,
’un:luaﬁliau mminuuamnwwmwalﬂwmumwumnnu
TIUTIWUUUAGULN

= o P o a o e ¥
mimm’:m’mu:uuvmLwnmmuu*mnm‘mm”umﬂﬂmmwl"n
umml'v\mmins"lénmmaﬂuwmuﬂ’nmuanﬂﬂ msm'am
s"l,fmﬂamlmanﬂim“muﬂaanuuawwmamanaamm"

@j@

aﬂmwﬂadmiwqmu
mungsafounesiueimsasisusnmuinwiumaiununsuude
LLunQﬂﬂi:ﬂMﬁﬂHm vluaizonls o unssfutzvaanang wiaoaling
§uqﬂnsril'ELLﬁaﬁ%u@?ﬁﬂ%’mlumﬁﬁﬁmﬁ%a wam AWl

€
TuSusziunandmn STANLEY
R mizEznm UL 6 deu unniuiide
mmndaimitlasuemuiomesuiesnnnenuunwsaslumania
STANLEY a,swwnaummlaﬂmﬂmn"luﬂmmlmw
nmnmwamnmfwuwsawm’uummuma unz lususein sablueireany
o wmmifna‘mulﬂnumummwaa STANLEY lnatrumu
mssulss il

X P : £ oo ‘
- Bumuiianwianuund 1w udssou melW Uan dueenainu uaz
UUALAEY

. .
- guUnsousu uaz gUnsailsznay

PR ;- P

- WdnAmzaadlurnuanameuizseuusy wia unlylasyaaa wie
- an e Pyt 2

guoinfilulaiunauasasemadumemannmanisng

= 9 wa > a >
- mwmaﬂmnmmao}uﬂanﬂaau, alidng, m3lrnuAadszan, mslanulu
Mafifa, MIsziay

Gowlsitasevaguulsinemsiudssiumldluglimaedomin nes:dee
mmmnmoﬂu‘lutuﬂmﬂnmﬂ Tﬂiﬂﬂﬂmaﬂuﬂumﬂﬂuﬂmwﬂmaammwam
ﬂﬂumaumwumu




\TIENG VIET

STPW1800 Knonalai | 6 gim gy co cnén
e > e (Vi N [V
A
:llhﬁ: F:: E'\lthRu:A SR - gy

— g' < y . Dé phong Rut phich c&m khoi
Kieu may so dién giat gggo? r:1gay'§<h| day dién
Pién ap dinh murc 220-240V s
Cong suét dau vao dinh mirc ~ 1800W gi%ltly codién | Nguy co dién giat
L&p bao vé ] )

Mtrc bdo vé IPX5 -
Ap suét dinh mire 10MPa 38 n6i v mgun nuee
Ap suét téi da 14MPa uéng.
Lwu lwong nwédc dinh mie 6,67 L/phut
Lwu luwgng nwéc ti da 7,2 Liphat Céc thudt nal ki his 2 v nahia clia chil
Nhiat d6 dinh marc 0-40°C ac thuat ngtk ky hieu sau va y nghta cua chung
- —_—— nham giai thich m&c d6 nguy hiém.
Ap suat dau vao toi da 0,7MPa
Trong lwong 9,7 Kg LIEN QUAN DEN SAN PHAM NAY

Triéu Thuat Y nghia

L , , chirng ngir
CAC KY HIEU HUONG DAN — P -

Ay A ia a T S ~ Nguy Chi tinh huong nguy hiém sap xay ra
Mot sO ky hiéu sau day cé thé dwoc sir dung trén A higm ma, néu khéng phong tranh, s& gay
san phdm nay. Vui long nghién ciru va tim hidu y 1o vong.
nghia ctia ching dé van hanh an toan. Canh béo | Chitinh hung nguy hiém tiém an

A ma, néu khong phong tranh, co

thé gay t&r vong hoac chan thuong

KY HIEU TEN GIAI THICH nghiém trong.

Poc hyc’vng Truwéce khi khéi dong may Than

din phun rira p Iyc a0 Ian 2 Chi tinh huéng nguy hiém tiém an

ma, néu khong phong tranh, cé thé

dau, phai doc k¥ toan trong
bd sach huéng dan nay gay chén thwong nhe hoéc vira.
S&ﬁ Iaslguu’ung dén dé st Than (Khéng cé Ky hiéu canh bao an toan)
9 A t Chi tinh huéng c6 thé lam hw hng
rong tai san.

Canh bao an Phai tuan theo cac

toan hwéng dan an toan cé
ky hiéu nay dé phong

gue nowynémchomal | HUYGNG DAN AN TOAN QUAN

nguoi.
TRONG
Dé4u hiéu an Ky hiéu nay biéu thi cac "

toan hwéng dan an toan bat
budc phai tuan theo dé ACANH BAO'

phong nglra héng hoc
cho may moc va hoat

dong ctia may. Khong cho phép tré em hodc nhirng ngwoi bi suy
DAu hiéu chi | Ky higu nay bidu thi céc giam nér)g lwe thé chat, tri tué hodc cadm giac st
ug dan meo va huéng dan nham dung thiét bi nay ma khdéng cé sw giam sat hoac
don gidn hoa coéng viéc ., P . PO N N N
va dam bao van hanh tro gitp. Phai giam sat dé dam bao tré khéng

an toan. nghich thiét bi.

X ly san Khong dugc virt b cac ; i . . . 2 2

phém phé san pham dién phé thai Trwéce khi khéi ddng may, vui long kiém tra can

thai cung v&i rac thai sinh A LA Lo 2 > ~ X .

hoat, thén xem c6 bat ky hw héng nao khéng. Néu phat

— - — hién hw hdng, khéng khéi dong may nira va lién

Kinh bao hg Lu6n mang kinh bao ho P N A X:
hogc kinh an toan c6 tam hé v&i nha phan phoi.

chan hai bén hoac ca

méit khi van hanh thiét

bi nay. KIEM TRA KY

@ Céu tao 216p [ Céu tao cach dién kep. Day dién phai c6 I6p cach dién tét va khong bi ran
nt. Néu day dién bj héng, viéc thay thé phai do
nha phan phédi dwoc Gy quyén thuc hién.




/\cinH BAO!
Canh bao: Khéng dwec stv dung thiét bi nay
khi chwa doc hwéng dan sau.

- Cong tac dau ndi ngudn dién phai dwoc thuc
hién boi the dién cd chuyén mon va tuan theo
tiéu chuén IEC60364-1.

- Ngudn dién cép cho thiét bi nay nén dwoc trang
bi mot thiét bi ngat mach tw dong cé chirc ndng
ngéat ngudn néu dong dién ro ri Ién hon 30 mA
trong 30 ms hoac mét thiét bj ngat mach néi
dat.

- CANH BAO: Thiét bi nay duoc thiét ké dé s
dung cling véi chat tdy do nha san xuét cung
cép hodc khuyén céo. Viéc sir dung cac chat
tAy ho&c hoa chét khac c6 thé anh hwéng
khong t6t dén sw an toan cla thiét bi.

- CANH BAO: Khéng st dung thiét bj trong pham
vi c6 ngui trir khi ho mang quan 4o bao hd.

- CANH BAO: Voi phun &p lwc cao co thé gay
nguy hiém néu s dung sai déi twong. Khong
dwoc chia thdng voi phun vao ngudi, thiét bi co
dién hodc vao chinh thiét bi.

- Khéng chia thang voi phun vao minh hoac
nguwdi khac dé vé sinh quan o hoac giay dép.

- Nguy co chay nd

- Khéng phun cac chét I16ng dé& chay.

- Ngéat nguén dién trudc khi thwe hién bao tri.

- Tré em hodc nhan vién chwa qua dao tao
khong dwoc str dung may phun rira ap lyc cao.

- D& dam bao an toan cho thiét bi, chi st¥ dung
cac phu tung thay thé chinh hang t& nha san
xuét hodc duoc sy ddng y clia nha san xuét.

- CANH BAO: Nu6c da chay qua van chéng
chay nguoc dwgc coi khéng dwgc coi la nuwédc
sach.

- CANH BAO: Phai ng4t may khéi nguén dién
trong qua trinh vé sinh hodc bao tri va khi thay
phu ting cho cac may van hanh béng dién
ngudn bang céach rat phich cdm khai &;

- CANH BAO: Ong mém ap lwc cao, phu ting
va khép néi la cac bod phan quan trong dé& dam
bao an toan cho thiét bi. Chi st dung éng mém,
phu ting va khép ndi do nha san xuét khuyén
céo.

- Khéng st dung thiét bj néu day ngudn hoac
cac bd phan quan trong cla thiét bi bi héng,
chang han nhu cac thiét bj an toan, 6ng mém
ap lwc cao, cdng téc khéi dong.

- CANH BAO: Néu siv dung day néi dai, 6 cdm
va phich cdm phai c6 két cAu chéng nwéc.

TIENG ViEL

- CANH BAO: Day néi dai khong da cé thé gay
nguy hiém.

- Khoéng str dung may phun rira ap lwc cao &
nhiét 6 dwdi 0° C.

/\cAnH BAO!

- Phai ludn trai hét day trén tréng dé& ngan nglra
qua nhiét cho day.

- Néu st dung day ndi dai, 6 cdm va phich cadm
phai c6 két cAu chéng nuéc.

- Day ndi dai khong du cé thé gay nguy hiém.

- tuan theo cac yéu cau dwdi day vé do dai va

kich c& day.

1,0 mm2  tdida 12,5m
1,5mm2 toida20 m
2,5mm2  t6ida 30 m

Cac diém ndi day dién phai kho rao va khong
cham dét.
Néu day dién bj héng, viéc thay thé phai do nha
san xuét, dai ly bdo dwéng hodc ngudi cé du
chuyén mon thuc hién dé tranh gay nguy hiém.
Ludn dé may trén bé mat bang phang va chac
chan khi van hanh, x& ly, van chuyén va bao quan.
May lat dot ngét co thé gay chan thwong.
Trong trwéng hop tai nan hodc héng may, hay tat
may ngay lap ttrc. (vi du tiép xuc véi chét tay: riva
b&ng that nhiéu nwéc sach)

A\ chov

Trong diéu kien NGUON BIEN khong &n dinh,

c6 thé xay ra tinh trang sut ap nhat thoi khi khoi
déng THIET BI. Diéu nay c6 thé anh huéng dén
thiét bi khac (vi du: lam dén nhap nhay). Néu TRO
KHANG NGUON BIEN Zmax < 0,335 OHM, sé&
khong xay ra tinh trang nay. (Trong trwdng hop
cén thiét, ban c6 thé lién hé véi co quan cung cap
dién tai dia phwong @& biét thém thong tin.)

CANH BAO! NGUY CO DIEN GIAT
D4u ndi thiét bj - day ndi dat sai co thé dan
dén nguy co dién giat. Héi y kién tho dién
¢6 chuyén mon hodc nhan vién bao dwéng néu
ban khéng chéc chan ligéu & cdm c6 dwoc ndi
dét dang cach khong. KHONG chinh stra phich
cam di kém thiét bi d& vira voi 6 cdm, hay dé
tho dién c6 chuyén moén lap 6 cdm phu hop.

DAU NOI NGUON BIEN

@, Can tuan theo céc yéu cau dudi day
l I khi d&u ndi may phun rira ap lyc cao
v&i ngudn dién:
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\TIENG VIET

- Cong tac dau ndi dién phai do tho dién co
chuyén mén thyc hién va tuan theo tiéu chuén
IEC-364.

- Khuyén céo ngudn dién cap cho thiét bi nay
nén dwoc trang bi mot thiét bi ngat mach tw
dong c6 chire nang ngét ngudn néu dong dién
ro ri lén hon 30 mA trong 30 ms.

A QUAN TRONG!

Chi str dung nwéc khong 1an tap chat.

Néu c6 nguy co 1&n cat trong nwéc dau vao (vi du
twr giéng), can gan thém bo loc.

THIET Bl AN TOAN

Van xa c6 thé giam ap suét néu ap suét vuot qua
gia tri dat trwéc. Stng phun cé thiét bj khéa. Khi
chét chan dwoc kich hoat, khdng thé van hanh
sung phun.

Cam bién nhiét:

Cam bién nhiét bao vé déng co khdi qua tai. May
sé khéi dong sau it phut khi cdm bién dwoc lam
mat.

TEN CAC BO PHAN: (HINH 1 & 2)
Cong tac bat/tat

Banh xe

Puwong cép nwdc

Ga gilr sung

Tay cam va truc quan dng mém
Ga gilr voi phun

bPuwong thoat nwéc

Day dién

. Ga giv lo chéat ty

10. Sung

11. Lo chét tay

12. Voi phun

13. Voi phun xoay

14. Chéi ¢b dinh

15. Nhan canh bao

16. Nhan dinh mic

CoNoa~ON=

MUC BiCH MO TA SAN PHAM

® May phun riva ap lyc cao dwoc thiét ké dé vé
sinh phwong tién,may méc, tda nha, mét tién,
v.v. trong khu vuc riéng.

PHAM VI NG DUNG

® Tuyét ddi khdng diing may & khu virc cé nguy
co chay nd trong moi truérng hop!

® Nhiét d6 van hanh phai trong khoang 0 dén
+40°C.

® May bao gébm than may véi mot bom, duoc dat
trong mét vé chdng sbc. D& cé hiéu suét lam

viéc t6i wu, may dwoc trang bi mét voi phun va
tay cdm chdng truot véi hinh dang va cau hinh
tuan theo cac quy dinh hién hanh.

® Khong phu hoac chinh stra voi phun hodc suing
phun duéi bat ky hinh thire nao.

® May phun rva ap lwc cao duoc thiét ké dé
dung trong diéu kién lanh hodc hoi 4m (téi da
60°C); nhiét d6 cao hon c6 thé lam héng bom.

® Khong st dung nwéc ban, c6 san hodc chira
hoa chét, vi cac chat nay cé thé anh hudng x&u
dén van hanh va giam tudi tho ctia may.

® Co thé st dung phu kién dé thuc hién cong
viéc v&i chai nwéc vé sinh, phun cat.

LAP RAP

® D&t may phun cang GAN ngudn nwéc cang tot.

® Phai d4t may phun trén bé mat an toan, chac
chan, & vi tri nhw hinh vé. HINH 3

® Gan voi phun vao siing va xoay cho dén khi hai
phan hoan toan khép vao nhau Hinh 4

® Lap sung vao 6ng mém cao luc cao Hinh 5

® Lip 6ng mém ap lwc cao vao duwong thoat
nwéc trén may phun Hinh 6.

® Lip 6ng mém cap nuwdc vao khép ndi am Hinh
7, sau d6 ndi voi dwong clp nudc clia may
phun. Ong mém cap nwéc phai cé dwdng kinh
trong it nhat 1& 13mm (1/2 in.) va phai dwoc gia
cb. Ngudn cap nwéc phai it nhat bang véi dung
tich c&p cGia may phun.

® LUU Y: May khong phi hop dé néi véi
ngudn nwéc ubng (Hinh 14).
CANH BAO! Nhiét d6 nwéc dau vao khong
duwoc vwot qua 40°C. Ngudn cép nwéc khong
dwoc vuot qua 0,7 MPa.
THAN TRONG! Chi s&r dung nwéc sach cho
may phun; viéc str dung nwéc chwa duoc loc
c6 héa chat &n mon sé lam héng may phun.

® An cong tic dong co sang vi tri “TAT” Hinh 9.

® Kiém tra xem dién ap ngudn va tan sé (Volt/Hz)
c6 bang dién ap va tan s trén tAm dinh mic
ctia may phun khéng. Néu ngudn dién phu hop,
ban c6 thé bat may phun.

VAN HANH

® M& hét voi cap nwéc.

® Nha khoa an toan Hinh 8, rdi gitr cong tac khai
dong vai giay dé khong khi thoat ra va xa ap
suéat dw trong 6ng mém.

® Anva gilv cong tac khéi dong, day cong téc dé
khéi dong dong co Hinh 9.

® Khi khéi dong lai dong co, luén gitr va 4n cong
téc khéi dong.
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LUU Y:
DONG CO CHi CHAY KHI AN CONG TAC KHOI'l
DONG.
SU’ DUNG BUNG CAC PHU KIEN TIEU CHUAN

May phun dwoc trang bi voi ¢ thé diéu chinh.
Diéu chinh voi phun t&¥ dang chum tia sang
dang quat Hinh 10.

ACANH BAO: KHONG DIEU CHINH VOI KHI

CONG TAC KHO'I DPONG Bl KET.

QUY TRINH VE SINH BUQ'C KHUYEN CAO

Loai bd chét ban bang cach dung voi phun
dang quat phun chét ty lén b& mét kho. Trén
cac bé mat thng ding, phun tir dwéi 1&én. Dé
chét tdy ngdm trong 1 dén 2 phut, nhung khong
d& khd. Phun v6i ap lwc cao vao bé mat, ti
dwaoi lén.

Tranh dé nwéc rira chay trén cac bé mat khong
mong mudn.

BAO QUAN (HINH 11 - HiNH 13)

T&t may phun.

T4t voi cp nudc.

Sau khi st dung, can loai bé lwong chét tay dw
thira khdi binh chta.

Xa hét ap suét du bang cach 4n cong téc khai
doéng cho dén khi khéng con nuéc ra khéi voi
phun.

Bét khoa an toan cla sung.

Rut phich cdm ra khéi & cdm.

Van hanh may phun véi héa chat chdng déng
khong doc/khdong an mon trwée khi bdo quan
cho mua doéng.

A\CANH BAO: TRUOC KHI SIF DUNG LA, XOI

SACH MAY BANG NUO'C THUONG. CHAT
CHONG DONG CO THE LAM HONG LOP
SON DO PO PHAI PAM BAO KHONG CON
SOT LAI CHAT CHONG BDONG TRONG HE
THONG TRU'G'C KHI SU’ DUNG LAL.

BAO TRi

ATHI}\N TRONG! Trwéee khi thao tac trén may

phun, rat phich cdm khéi 6 dién nguén

Dé dam bao hiéu suét cao, kiém tra va vé sinh
4ng hat va b loc chét ty sau méi 50 gi¢ van
hanh Hinh 11.

Vé sinh voi béng thiét bi di kém. Thao voi phun
khoi sting; loai bé chat ban trén éng voi (Hinh
12) va rtra sach.

TIENG ViEL

XU LY Sy cO

Ngét ngudn dién trwdc khi thwe hién bao tri hoac
kiém tra chirc ndng clia may.

D& tranh phai mang may di bao dwéng khéng can

thiét, ban can kiém tra nhirng viéc sau trwéc khi
lién hé véi trung tdm bao dwéng:

Triéu chirng

Nguyén nhan

Viéc can lam

May khong khoi
dong

Chwa cdm may

O cam bj hong
Cau chi bi nd

Day néi dai bi héng

Cam may

Thir & c&m khéc.

Thay cau chi. Tat cac may
khac.

Thlr ma khéng dung day
ndi dai.

Kiém tra xem 6ng mém
va cac diém ndi cé kin khi
khong.

Ap st thay GV bon, nman _[V8 S va thay thé hode
Foat thuong  [hoac bi ket lién h& v6i nha phan phoi
Phét bom bjmon [(& didphuong
: Vé sinh va thay thé hodc
lién hé voi nha phan phéi
tai dia phwong
Thay cau chi. Tat cac may
C4u chi bi nd khac.
Dién ap ngudn Kiém tra xem dién ap
khéng phu hop ngudn cé béng véi théng
May dirng ’ s6 ky thuat trén nhan may
(Cam bién nhiét da |khong.
kich hoat D& may phun ha nhiét
\Voi bi tAc mot phan Jtrong 5 phut.
Vé sinh voi
Di sang cau chi cé dong
dién cao hon dong dién
Cauchind |Cauchiquanhd [tiéu thu clia may.

Ban c6 thé thir ma khong
dung day ndi dai.

May rung manh

Khoéng khi trong
6ng mém cép nwod]
Nuwaéc cap khong

da

Vi bj tAc mdt phan
B loc nwoc bi tic
Ong mém bj xoén

M& cong tac khdi dong va
dé may chay cho dén khi
dat dwoc ap suat lam viéc
binh thuwong.

Kiém tra xem ngudn nwéc
c6 bang véi thong sb ky
thuat dwoc yéu cau NB!
Tranh st dung dng mém
dai, méng (tdi thiéu 1/27)
Vé sinh voi

Vé sinh bd loc

Kéo thang éng mém.

May thwdong
tw khoi dong
va tat

Bom/sung phun
bi ro.

Lién hé v&i Trung tam Bao
hanh gan nhéat

May khéi dong,
nhung khdng co
nwéc ra

Bom/éng mém
hoac phu kién bi
dong bang

Khéng c6 ngudn
nwéc

Bo loc nwére bi tic

Doi bom/6ng mém hoic
phu kién tan bang.

Nbi dwerng cép nuoc.
Vé sinh bd loc

Vé sinh voi

\V/oi bi tac

Trong trwdng hop xay ra cac su cb khac, vui long
lién hé v&i nha phan phdi tai dia phwong.
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\TIENG VIET

SO DO MACH

Cong tic nho | <
I

Bong co ’?(0(_7
°
metu diénsin

Day dién

|l
|

Cong tac battat

VvUT BO

Thu gom riéng. Khong dwgc virt bd san
pham nay cling vé&i rac thai sinh hoat
théng thwong.

Néu san pham Stanley cla ban can phai thay thé,
hoac ban khéng st dung né trong twong lai nira,
dirng vt bd cling véi rac thai sinh hoat. San phdm
nay phai dwgec thu gom riéng.
@ Thu gom riéng san pham va hép déng )
goi da qua st dung sé cho phép tai ché
%& va tai str dung vat liéu. Tai str dung vat
liéu tai ché gidp ngan chan & nhiém moi
trwong va giam nhu cau vat liéu tho.
Luat & dia phwong cé thé quy dinh viéc thu gom
riéng cac san pham dién gia dung, tai cac bai rac
thai do thi hoac bdi nhirng nguwdi ban Ié khi ban
mua san phdm mai.

PIEU KIEN BAO HANH STANLEY

San pham nay dwoc bao hanh trong k& tlr ngay

mua theo quy dinh cla hang tuy theo méi qubc

gia. Néu san pham bj 18i do vat liéu bj 18i hoac

bi kém chat lwong trong thoi gian con bao hanh,

STANLEY sé sira chira hoan toan mién phi. Xin

vui 1ong tra san phdm bj héng cung véi chi phi van

chuyén (néu can), dén bat ky Trung tdm Dich Vu

Bao Hanh STANLEY gan nhat kém theo phiéu bao

hanh STANLEY hop 1& va béng chirng mua hang

(héa don hodc ban sao bién nhan) Dich vu bao

hanh SE KHONG ap dung cho:

- Cac bd phan hao mon tw nhién: vi dy: chdi
than, day dan dién, phich cam, .

- Cac phu kién di kem

- Tuwy stra chira, cai tao ,thay doi trén may

- Huw hdng gay ra bdi cac tac dong tr bén ngoai,
do cac chét , vat thé la ,do thién tai hoac tai nan
, do str dung khong dung cach,dung qua tai,
thye hién vao cac rng dung khéng dung .

Nhiing dién khoan nay chi dwoc ap dung theo
chinh sach bao hanh chung trong khu vuc Chau A.
Mot sb chi tiét c6 thé sé thay ddi tly theo mdi quéc
gia. Vui long tham khao Trung Tam Dich Vu Bao
Hanh STANLEY gan nhét dé biét thém chi tiét
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